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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Martin, I have four messages for you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Martin, tengo cuatro mensajes para ti.

All right.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

De acuerdo.

And you are not allowed to answer “all right” to every one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y no puedes responder «de acuerdo» a todos.

That is normally a safe answer.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Normalmente es una respuesta segura.

Not when somebody shares surprising, exciting or difficult news.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No cuando alguien comparte una noticia sorprendente, emocionante o difícil.

Then I need better reactions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entonces necesito reacciones mejores.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exactamente.

Today we are learning four natural ways to react to news.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hoy aprenderemos cuatro maneras naturales de reaccionar a una noticia.

Welcome to Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bienvenidos a Your English Toolbox.

I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Soy Martin.

And I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y yo soy Julia.

This is episode six of Everyday Useful Expressions, our series of ready-made English for real situations.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Este es el episodio seis de Everyday Useful Expressions, nuestra serie de inglés listo para usar en situaciones
reales.
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Today we are learning how to show surprise, happiness, relief and sympathy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hoy aprenderemos a mostrar sorpresa, alegría, alivio y empatía.

What is the first message?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Cuál es el primer mensaje?

Your photograph won the local competition.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu fotografía ha ganado el concurso local.

No way!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¡No me digas!

That is our first expression: No way!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Esa es nuestra primera expresión: No way!

It is an informal way to express strong surprise or disbelief.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es una manera informal de expresar una gran sorpresa o incredulidad.

For example: “I met my favourite actor yesterday.” “No way!”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por ejemplo: «Ayer conocí a mi actor favorito». «¡No me digas!»

Or: “They upgraded our tickets for free.” “No way!”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

O bien: «Nos mejoraron los billetes gratis». «¡No me digas!»

Your tone shows whether the surprise is positive or negative.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu tono indica si la sorpresa es positiva o negativa.

But we should be careful because “No way” can also mean a very strong refusal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pero debemos tener cuidado porque «No way» también puede expresar una negativa muy rotunda.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exactamente.

“No way!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«No way!

You won?” expresses surprise.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

You won?» expresa sorpresa.

“No way.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«No way.

I refuse” has a completely different meaning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I refuse» tiene un significado completamente distinto.

It is also quite informal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Además, es bastante informal.
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So use it with friends and relaxed conversations, not as your automatic reaction in every professional situation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Así que úsala con amigos y en conversaciones distendidas, no como reacción automática en cualquier
situación profesional.

Understood.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entendido.

What is the second message?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Cuál es el segundo mensaje?

Your sister has been offered the job she wanted.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

A tu hermana le han ofrecido el trabajo que quería.

That’s great news!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¡Qué buena noticia!

This expression shows warm, positive interest.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Esta expresión muestra un interés cálido y positivo.

It is more engaged than simply saying “good”.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Muestra más implicación que decir simplemente «good».

For example: “The doctor says I can start running again.” “That’s great news!”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por ejemplo: «El médico dice que puedo volver a correr». «¡Qué buena noticia!»

Or: “Our application was accepted.” “That’s great news!”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

O bien: «Han aceptado nuestra solicitud». «¡Qué buena noticia!»

A natural follow-up could be: When does she start?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una pregunta natural para continuar podría ser: ¿Cuándo empieza?

That is important.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eso es importante.

A good reaction often continues with a question.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una buena reacción suele continuar con una pregunta.

It shows that you are genuinely listening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Demuestra que estás escuchando de verdad.

What is message number three?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Cuál es el mensaje número tres?

The missing documents have been found, so we do not need to repeat the whole application.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Han encontrado los documentos perdidos, así que no tenemos que repetir toda la solicitud.

What a relief!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¡Qué alivio!
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We use what a relief when worry, pressure or uncertainty has ended.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Usamos what a relief cuando ha terminado la preocupación, la presión o la incertidumbre.

For example: “The test results were normal.” “What a relief!”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por ejemplo: «Los resultados de las pruebas eran normales». «¡Qué alivio!»

Or: “The airport found my suitcase.” “What a relief!”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

O bien: «El aeropuerto ha encontrado mi maleta». «¡Qué alivio!»

This expression focuses on the disappearance of worry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Esta expresión se centra en la desaparición de la preocupación.

So if a friend gets a new job, “That’s great news” is usually more natural.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Así que, si un amigo consigue un trabajo nuevo, «That’s great news» suele ser más natural.

But if the friend was afraid the job had disappeared, “What a relief” may also make sense.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pero si el amigo temía que el puesto hubiera desaparecido, «What a relief» también puede tener sentido.

Context decides which feeling you want to emphasise.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El contexto decide qué sentimiento quieres destacar.

And the final message?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Y el último mensaje?

Anna cannot join the concert because she has broken her ankle.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Anna no puede venir al concierto porque se ha roto el tobillo.

I’m sorry to hear that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Siento oír eso.

This expression shows sympathy when someone tells you bad or disappointing news.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Esta expresión muestra empatía cuando alguien te cuenta una noticia mala o decepcionante.

It does not mean that you caused the problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No significa que tú hayas causado el problema.

You are sorry that the other person is experiencing it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lamentas que la otra persona esté pasando por esa situación.

For example: “My interview did not go well.” “I’m sorry to hear that.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por ejemplo: «Mi entrevista no salió bien». «Siento oír eso».

Or: “My father has been unwell.” “I’m very sorry to hear that.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

O bien: «Mi padre ha estado enfermo». «Siento mucho oír eso».

The word very can add warmth when the news is serious.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La palabra very puede añadir calidez cuando la noticia es seria.
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A helpful follow-up might be: How is she feeling?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una pregunta útil para continuar podría ser: ¿Cómo se encuentra?

Or: Is there anything we can do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

O bien: ¿Hay algo que podamos hacer?

The expression opens the door to support.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La expresión abre la puerta al apoyo.

It should not sound like a formula that ends the conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No debería sonar como una fórmula que pone fin a la conversación.

Let us compare all four reactions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Comparemos las cuatro reacciones.

No way! expresses strong informal surprise.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No way! expresa una gran sorpresa de manera informal.

That’s great news shows happiness about positive news.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

That’s great news muestra alegría ante una noticia positiva.

What a relief shows that worry or uncertainty has ended.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

What a relief indica que la preocupación o la incertidumbre ha terminado.

And I’m sorry to hear that shows sympathy after bad news.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y I’m sorry to hear that muestra empatía después de una mala noticia.

Time for a quick challenge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es hora de un reto rápido.

Choose the most natural reaction before we answer.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Elige la reacción más natural antes de que demos la respuesta.

Situation one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situación uno. Una amiga te cuenta que ha ganado dos billetes para Nueva York.

A friend tells you that she has won two tickets to New York.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situación uno. Una amiga te cuenta que ha ganado dos billetes para Nueva York.

No way!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¡No me digas!

Situation two.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situación dos.

Your colleague tells you that his professional qualification has been approved.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un compañero te cuenta que han aprobado su titulación profesional.
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That’s great news!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¡Qué buena noticia!

Situation three.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situación tres.

A hospital confirms that an alarming result was a mistake.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un hospital confirma que un resultado alarmante fue un error.

What a relief!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¡Qué alivio!

Situation four.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Situación cuatro.

A friend tells you that her favourite café is closing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una amiga te cuenta que su cafetería favorita va a cerrar.

I’m sorry to hear that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Siento oír eso.

Now practise a complete reaction.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Practica ahora una reacción completa.

Your friend says: “I finally passed my driving test.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu amigo dice: «Por fin he aprobado el examen de conducir».

You could say: That’s great news!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Podrías decir: ¡Qué buena noticia!

When did you take it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Cuándo hiciste el examen?

A reaction plus a natural question keeps the conversation alive.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una reacción seguida de una pregunta natural mantiene viva la conversación.

On the episode page at yourenglishtoolbox.com, you will find five additional ways to react to news.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

En la página del episodio de yourenglishtoolbox.com encontrarás cinco maneras adicionales de reaccionar a
una noticia.

Each one includes its meaning, tone, two examples and active practice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cada una incluye su significado, tono, dos ejemplos y práctica activa.

The direct link is in the episode description.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El enlace directo está en la descripción del episodio.

So, was the first message true?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entonces, ¿era verdad el primer mensaje?
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Which one?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Cuál?

The photography competition.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El del concurso de fotografía.

No. I invented it for the lesson.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No. Me lo inventé para la lección.

I’m sorry to hear that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Siento oír eso.

But your reaction was excellent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pero tu reacción fue excelente.

That’s great news.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Qué buena noticia.

And you used another expression naturally.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y has utilizado otra expresión de forma natural.

What a relief.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Qué alivio.

Now you are simply showing off.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ahora solo estás presumiendo.

No way!
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¡No me digas!

See you next time, friends.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hasta la próxima, amigos.

Goodbye.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Adiós.
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